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ANNOTATION
Billingualism and multilingualism are considered to be a frequent event confronted in a society
with multiple nations. In this article social significance of multilingualism is discussed and the
terms like diglossia, triglossia, polyglossia are linguistically defined. Besides, Chicano version
of American English is idiosyncratically determined as an example of this sociolinguistic
process

Keywords: bilingualism, multilingualism,Chicano, diglossia, triglossia, poliglossia, pure
bilingualism, combined billingualism

AHHOTAIINA
BunnuHrBM3M M MHOTOA3LIYHME CUUTAIOTCA YaCTHBIM dABJIeHHUEM, C KOTOPBIM CTaJIKMBaeTCd
MHOI'OHAIIMOHAaJIbHOE O6IlIeCTBO. B JaHHOM cTaTbe O6cy3RﬂaeTCH conxaJIbHasd 3HAYMMOCTD
MHOTI'OA3bIYKXA M OIIPpeaeJIbAI0TCA TaKHue TEPMHWHBI, KaK JUIJIOCCHUA, TPHUIJIOCCUA, ITOJTUTJIOCCHI.
RpOMe TOI'0O YHEKAaHO BepCud AHTJIMMCKOTO S3BbIKa omrpengeJsibdeTcd KaK IIpuMep 3TOro
COITUOJTMHI'BUCTHUYECKOI'0 IIpoIIecca.

KiroueBnie ci10Ba: OBYyS3BIUMS, MHOIOSA3BIYNSA, YMKAHO, TUTJIOCCHS, TPUIJIOCCHS, IIOJIUIJIOCCHSI,
YUCTOE ABYA3BIUUS, CMENTaHHOe IBYA3bIYNA

ANNOTATSIYA
Ikki tillilik va ko'p tillilik hodisasi ko‘p millatli jamiyatda eng ko'p uchraydigan sotsiolingvistik
hodisa hisoblanadi. Ushbu maqolada ko'p tillilikning ijtimoiy ahamiyati tahlil qilinib,
diglossiya, triglossiya va poliglossiya atamalari mohiyati lingvistik jihatdan ochib beriladi.
Bundan tashqari, Amerika ingliz tilisining Chikano versiyasiga ushbu hodisalar misoli sifatida
ta'rif beriladi.

Tayanch tushunchalar: ikki tillilik, ko'p tillilik, Chikano, diglossiya, triglossiya, poliglossiya,
sof 1kki tillilik, aralash ikki tillilik

INTRODUCTION
B pesynbrare B3amMomedcTBHS PpasHBIX HAIIMOHAJBHOCTEH, KHBYIIHUX B OJHOM COIILyMeE,
HaO0JII0IaeTcs, YTO IIPEICTABUTE]b 3TOTO COIMYyMAa MCIIOJIb3yeT B KavecTBe CpencTBa OOIIeHMS
SI3BIKY, OTJIMYHBIE OT poxaHOro. Pe3ysbratoM saBIAeTCA IBYSA3BIUNME, TPeXbA3blUue U
MHOT'OSI3EIYHE,
Co cepemmabr XX Beka OHJIMHIBH3M KAaK COIMOKYJIBTYPHBIM (PeHOMEH CTaJI IIpeaMeTOM
HCCJIENOBAHUS MHOTHX 3apyOesKHBIX M MECTHBIX SI3BIKOBEOOB. AHAIN3 HAYYHOH JIMTEPATYPBI
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IIO3BOJISIET CJIeJIATH BEIBOJ O TOM, YTO CYIIIECTBYET MHOKECTBO OIIpeaeJIEHUN By A3bIYUs, OTHU U3
KOTOPBIX IIPAaKTUYECKH COBIIQJAI0OT, a JAPyrhe KapJAUHAJIbHO OTJIMYAIOTCSI. Takoe IIOHUMAaHUe
Bcrpeuvaerca y I'. [layas, KoTopelil cuuTas ABysI3bIYHEM BCSIKOE BIIMSAHHE MHOCTPAHHOIO SI3BIKA,
HE3aBUCUMO OT €ro IIPOSBJIEHUs, TOJbKO HA CBSI3b MEKIY SI3BIKAMHU HMJIN Ha HCTUHHOE 3HAHUE
neyx aapikos (ITayas, 1920: 391). . CxomHOe IIMPOKOe TOJKOBAHME 3TOTO HOHATHUA BCTpEUaeTCs
y demckoro smHreucra B. I'aBpamexa (Havranek, 1972), KoOTOpEIH cchLIaeTca Ha CBOHX
IIpeIIecTBeHHIKOB, TaAKXKe TPAKTOBABIINX 9TO IOHATHe B ImmpokoM cmeiciie (Moravec, 1960,
168).

Hexoropeie aBTOPBHI IIOHUMAIOT OWMJIMHTBH3M HJIH JUTJIOCCHS CKOpee KaK IIPOIecC, 4YeM Kak
coosrte. Taxkum o6pasom, O.M. Bepemarmu ompenesser OumamHTBE3M (OCHOBAHHEIM HA
IICHXOJIOTHYECKUX IIpoIleccax) KaK ICUXUYeCKUH MexaHu3M (3HaHWe U yMeHHe), TI03BOJIAIONTI
YeJIOBeKYy BOCIOPOM3BOAUTH U CO3/IaBaTh peuyeBble IIPOM3BENIEHUS, II0CJIeJ0BATEIHHO
OpUHAAJIeKaIue K IBYM SI3BIKOBBIM CHCTEMaM (BepemarHH, 1969, c. 134). B.IO. PozenBeiir
ompeessieT IBYsI3bIUre KaK OBJIAJeHUe IBYMS SI3bIKAMU B 3aBUCUMOCTH OT COCTOSHUS OOIIEHU
U 3aKOHOMEePHEIH IIepexo]] ¢ OJHOro A3kka Ha npyroi (Rosenzweig, 1972: 9-10).

V. Baitapaiix moctyiupyer OMJINHTBU3M KAK HIPAKTUKY AJIbTEPHATHBHOTO UCIIOJIb30BAHUSI ABYX
A3BIKOB U HA3BIBAET TeX, KTO ero NpakTHKyeT, omiamHrBamu (Baifiapaiix 1979: 22). Oro
ompejeeHne SBJSETCSI TPAIWUIIMOHHBIM NpPH H3yYeHHH BoIpoca. B cBoeit pabore
«JIuaTBUCTHYecKad KoMMyHHUKAIuD (1972) aBTOp «C JIMHTBUCTUYECKOM TOUKY 3peHus Ipodema
JIBYSISBIYHS IIPEJICTABIISIET COO0M ONMMCAHNE HECKOJIbKHUX SI3BIKOBBIX CHCTEM, KOTOPBIE O0ITAI0TCs
apyr ¢ gpyrom» (1979: 27). Omgmakxo Y. BaiiHpaiix 3aTpyIHHJICI IAaTh IOJHOE OOBACHEHUE
JIBYSISBIYHS, ITOCKOJIBKY YPOBEHB BJIQJIEHUS KAKIBIM SI3BIKOM PA3JIMYAJICS TOJBKO y Pa3HBIX
OMJIMHTBOB U IIOJUS3BIUHUKOB, KaK BaKHeHIas XapaKTepHUCTHUKA, XapaKTepu3ymoIlas
IBYSI3BIUYME ¥ MHOTOS3BIYME, HO MW He pa3JIndyaeTrcsd [0 CTAOMJIBHOCTA y OJHOIO0 M TOTO Ke
TOBOPSAIIETO HAa PA3HBIX 9TANAaX OBJIAJEHUSA A3BIKOM.

Omnpegenenne H. B. MeuKoBCKOM B 11€J10M CXOIHO C BBIIIEIPUBEICHHLIM, TaK KaK OHA HAa3hIBAET
OMJIMHTBU3M YyIIOTpeOJIeHueM OJHUMU KU TEMH JKe JIIOAbMH HEeCKOJbKUX SI3BIKOB B 3aBHCHUMOCTH
ot cocTosguus obomenus (MeukoBckas, 1983, c. 368).

Hecronbro naaue Tparryer asysabruue T. I1. Unpsmenko. OH mpeacTaBiisieT aTo MOHATHE KaK
«COITUAJIbHOE SIBJIEHHWE, XapaKTepHU3ylollee S3BIKOBYIO CHUTYAIlUIO» B ITPOTUBOBEC «SI3BIKOBHIM
OTHOIIIEHUAM, XapaKTepU3YOIIUM S3BIKOBEIe oTHomeHus» (Mmpamenko, 1970, c. 23).
HexoTopble y4yeHbIe ompenesidoT ABYSA3BIUME II0 OTHOIIEHHWI0O K APYTUM ABJIeHHUsaM. Tak, .
3orpad cBsI3BIBaeT TEPMUH C IIOHSITHEM «MHOTOSI3BIUME» U OIIPeIesIdeT ero KaK MCI0JIb30BaHIe
HECKOJIBKUX SI3BIKOB TI0 «COBMECTHMOCTH KOMMYHHRATHBHOMH cuTyarmm (3orpad, 1990, c. 303).
Yto KacaeTcsa TepMUHA «IUTJIOCCUS», TO BIIEPBLI€ OH OBLI MCIIOJIL30BAH IIPU AHAJIN3E SI3BIKOBOM
CUTYyalli! B CTPAHAX apabOos3bIYHOT0 perruoHa ppaHIly3cKuM BocTokoBemaoM B. Mapce B 1930 B
ero cratbe «Apabckas nuriioccus». Oquaxo B 1959 K. @epriocon ObLI ITepBBIM, KTO UCIOJIb30BAJT
9TOT TePMHUH JJIs1 0003HAYEHUS HCIIOJH30BAHUS CTPOr0 CTAHIAPTHU3UPOBAHHOIO BapHaHTa B
JIOIIOJTHEeHNe K HamboJIee IIMPOKO UCIIOIb3yeMOMY BapHAHTY B a3bIkoBoi rpyme (Moravec, 1960:
168). HexroTopble ydeHBle IPUPABHUBAIOT JUTJIOCCHIO K ABYSISBIUUIO WM OINpeAesIsioT OIHO
nouaTue uyepes apyroe. Tak, mo B. 'aBpameky, muriioccuss — 9TO OBYsA3bIUME BHYTPH S3BIKA
(Havranek, 1972: 98).
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CoBpemenHoe ormpeaesieHrne IOHATUSA «auryoccus» naer B.A. Bunorpamo. CorsiacHo aTtomy
oIpeneIeHnIo, JUrJIOCCHeN HAa3hIBAIOT «COCYIIECTBOBAHME IBYX A3BIKOB MJIM JBYX (POPM OIJHOIO
M TOrO K€ S3bIKA, HCIOJb3yeMBIX B PAa3HBIX (PYHKIIMOHAJIBHBIX cepax OIJHOBPEMEHHO B
oO1IecTBe» (BI/IHOI‘pa,HOB, 1990: 685). [lIBeitiepa, B oTimyre OT ABYSISBIUUS W MHOTOS3BIYHSI,
JUTJIOCCHS OTHOCHUTCSA K popMe 3HAHHUSA IBYX CAMOCTOSTEIbHBIX SI3BIKOB MJIM IIOACHCTEM OIHOTO
SI3BIKA, OTH SI3BIKH M IOJCHUCTEMBI (PYHKIIMOHAJIBHO PaCIpeIesIeHbl: HAIpuMep, B (POPMAaIbHBIX
cJIydasgx - 3aKOHOTBOPUYECTBO, eJIOIPOM3BOJICTBO, IIEPEIIMCKA MEKIy TOCYyIapCTBEHHBIMU
opraHaMu u T.0. Ecam pedub wHIeT O MHOTOA3BIYHOM OOIIecTBe, OMUIIMAIBHBIN (Mam
TOCYIapCTBEHHBIH) A3BIK MJIM JINTepaTypHas GopMa HAIIMOHAIBHOTO A3BIKA (B OTHOS3BIYHBIX
obIecTBax) U B OBITOBBIX CHUTYAIIMAX, B OBITOBOM, CeMeIHOM OOIIEHUHN - UCIOIb3YIOTCA IPYyrue
SI3BIKH. JPyTHe SI3BIKOBBIE IIOACHCTEMBI, He HMMEMIIre O(UIIMAIbHOI0 MM I'OCYIAapPCTBEHHOTO
craTyca, - JUAJIEKT, mpocTopeune, xaprox (I[Ieeiiep, 1978).

B. Illepba mpemsiosu TEPMHHBI «YKUCTOE ABYS3BIUME» U «CMEIIaHHOe IBYSI3bIdme». ABTOP
YCTAHOBHJI, YTO YHCTOE OMJIMHIBHU3M HMEET MECTO MIPH HAJWUYHK CJIy4aeB KCIIOJIb30BAHIS
Pa3HBEIX A3BIKOB 0e3 mX cMelleHHuA (HAIIpHMep, MCIIOJb30BAHUE OTHOIO A3BIKA JJISA OOIIEHUS B
IIIKOJIe, JPYTOTO A3BIKA JOMA, JJIA OOIIEeHHS C poiucTBeHHMKaMu). CMeIaHHOe IBYSA3EIYHE
HaO0JII01aeTCsI, «KOrjaa [gBe COIMaJIbHBbIe T'PYIINBI OXBATHIBAIOT APYr Ipyra B TOW WM HHOM
CTeIleHH, KOTda JIIOIH ITIOCTOSTHHO MePEeXO0/IAT C OJHOr0 SI3bIKA Ha APYTOof U UCIIOJIB3YIOT TOT KN
MHOM A3BIK, He 0TAaBad cebe oTyeTa B TOM, KaKOM SA3bIK OHM YIIOTPEOJISIOT B KA I0M OTHeJIHHOM
cinygae» (Illepba, 1974: 314). JI.B. Illep6a cumTaer, UTO IOCTAETHUIH THII IBYSI3BIUMS HNMEET
00JIBIIIOE BOCIIUTATEJIFHOE 3HAUECHHE, 4 YKNCTOE ABYSA3bIUe JIUIIIEHO ero.

I[Ipumepom hbeHOMEHA IUIIIOCCHH SABJISAETCSA S3BIK YMKAHO. JIMHIBHCTHYECKass OCHOBA 3TOIO
AHAJIU3UPYETCS HUXKe:

MexcrkaHCKO -UCIIAHCKUHN SI3BIK M KYyJIBTYpa IIMUPOKO pacmpocTpaHeHbl Ha roro-samame CIIIA.
TepMuH «Taxo» 4acToO MUCIOJIB3YETCSI BMECTO «Oyprep» mjis gacT-gpyna, a HasBAHUSA IOPOIOB U
yJINIT Ha3BAHBI B YeCTb CBATHIX, HaunHad ¢ «Cam» 1 3akaHumBasdg «o». MecTHBIE sKUTEIN 4aCcTO
HCITOJIB3YIOT TEPMUHBI «IUKA» U «JIOKO». JTO MOKA3BIBAET, UTO BJIUSHNIE UCIIAHCKON KYJIbTYPHI B
peruoHe CUJILHO.

Tar Kakoe OTHOIIEHME ITOT TEPMHH HMeeT K aHTJIMMCKOMY S3BIKy? MBI XOpOIIIO MOHMMAEM
IIOHATHE «AHIIMHACKUM S3BIK», HO TEPMHUH «UMKAHO» TpedyeT HEeKOTOPOro pPa3MBIILICHHI.
IIepBoe, uTo MBI mesaeM, 9TO HAXOIUM OIpeesIeHne 9Toro TepMuHa B cioBape. CTaHIapTHEINA
CJIOBAPh aHTJINHCKOIO A3bIKA, OIIyOJINKOBAHHEINA B 1987 rosy, He IaeT oIpeIe/IeHus 9TOMY CJIOBY.
Jlo 2007 roma 6osbimHcTBO aMepukaHies B Coequuenunix lllTarax morsaTus He umesn 06 9ToM
tepmute. CorjacHO BTOPOH THIIOTe3e, TEPMHH HeE CYIIEeCTBYeT B AHTJIMHCKOM JIEKCHKe, a
OTHOCHUTCS K HMcHaHCKo# gekcuke. CorstacHo HOBBIM ciioBapsam Beocrepa u Kommmusa, «aukarmo»
— OTO TEPMHH, HCIIOJL3yeMBIA JJIg 00O3HAUEHWS TIpakJIaHUHA AMEPUKH MEKCHKAHCKOIO
npoucxoxaenusa. B Mcnauckom ciroBape Jlanreumaiinra 1987 roga aToT TEpMUH HCIIOJIB30BAJICS
U1 obosHaveHusd rpaskmannHa Mexkcukn, nposkusaloniero B Coequnaennsrx IllTarax. [lomarue
«UYUKAHO» OTUMOJIOTHYECKH TPOUCXOJUT OT TEepMHUHA «MEKCHUKAHCKUI» W B TO Ke BpeMs
IIEPEBOIUT €0 3HAUEHHE C «MCIIAHCKOI0 HA aHTVIMACKHAID HA «ACIIAHOSA3BIYHBIA KOMMYHIKATOPY.
Orcroma ciaenyer, 4TO aHIVIMHMCKHI SI3BIK UMKAHO O3HAYAeT OOIEeHHe Ha aHTJIHWCKOM S3BIKe,
OCHOBAHHOE HA BJIMSHUHN KCIAHCKOTO A3BIKA JIIOJbBMH, IPOKHUBAIIINME B IOMKHBIX paiioHax

Amepurn. (Beiimu P., Canra-Ana, 163—183)
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IToroBopmM 00 0COOEHHOCTSIX AHTJIMMCKOTO I3BIKA YMKAHO:

-Oouema X maer 3BykH f u tf;

- B crmoBax ¢ coceqHMMHU COTVIACHBIMU OHHU ITPOM3HOCATCSA J00aBJIEHHEM TJIACHBIX MEMKIY
corstacabiMu. Hamp.: CioBo «obtainer» mpomsHocuTcsa Kak «obetener». Mam B HEKOTOPBIX
cJIoBax omyleH coryiacHbii. Hamp.: ciioBo collectar mmeet dpopmy coletar;

- IIpedpurc MHOKECTBEHHOrO Urcaa -es uciob3dyercs measxabl. Hamp.: Cafeses smecto Cafes
Brimanenwne cormmacubix B koHIle caosa. Hamp.: He met some people / He me some people

- CoxparreHue JBOMHBIX COIVIACHBIX B KoHILE cioBa: 01d/Od
I'maronsable hopmer 1 pudMmer rpamMmarudeckn naMmernenbl. He doesn't / he don't. Hisself/
himself.

- [Ipuraymrennsre 3Byku: Buzz Bmecto bus / laff Bmecto love / wifes BmecTo wives
Hcmosb3oBaHme oTpHIaTeIbHEIX ¢JI0OB 1 (hopm BMecTe: He hasn't never seen it before

- Hcnorb3oBaHME HEKOTOPHIX CJIOB B ApyroM 3aHaveHuu: hardly osHauaet recently, say osnauvaer
ask

- Ucmonp3oranme 3Byka B Bmecto 3Byka V. Ci10Bo «invite» IIpon3HOCUTCS KaK «inbitey.

- Hapymenwne mopsaaka ciaos: «I asked him what was he talking about»

- HeoOnrunoe ucrosib3oBanue mecroumennii: A teacher I didn't really like him / I know this lady,
she used to live here.

- B cioxHBIX cloBax yaapeHWe Iajaer Ha mnociaemuumit caor: weekend Bmecto weekend.
(Bunorpasos B.A., 685)

C yuyeTroM BBINIEN3TIOKEHHOIO MOKHO CKa3aTb, YTO YHWKAHCKUN SI3BIK TAKiKe SIBJISIETCS
Pe3yJIbTaTOM SIBJIEHUS JTUTJIOCCHH B MHOTOHAIIMOHAJILHOM obmiectBe. Jlpyrumu ciioBamm,
AHTJIMHUCKUH, OTILIN(OBAHHBIN 10 BJIUSHHIEM HUCIIAHCKOTO — 9TO YMKAHO.
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